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JEKCHYHI 3ACOBH OB’€EKTUBAIIIi KOHIENITY
SEA / MOPE B AHI'JITMCHKINA MOBI
0./1. Caéuun (Xapkis)

VY crarTi NIpoOBEAEHO JIIHTBOKYJILTYPOJIOTIUHE JTOCHIIPKEHHS JIEKCEMU-TIONIiCEManTa sea (n) sik 3aco0y o0’ ekTuBanii
kounenty SEA/MOPE B anrmificekiii MoBi. JloBeaeno 3Haummicth koHmenty SEA/MOPE sk mxepena akTHBHOTO
CJIOBOTBOpEHHS. Bu3HadueHo, M0 OCHOBHUM MOBHHM 3aco0om koHenrtyam3arii SEA / MOPE e momiceManTH4HA JIekceMa
sea (n). BctaHOBJIEHO, 1110 BOHA € OCHOBHUM JDKEPEJIOM TBOPEHHS APYTOPSIHUX ACOIIaTUBHUX HOMIHAIK 1 PO3IIUPEHHS
nomerny BOJIA 3rigHo 3 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY aHTJIIHCHKOTO HApOMy Ha OCHOBI METOHIMIYHOTO Ta MeTadOpUIHOTO
NIepeHECEeHHsI 3HAUCHb.

KaiouoBsi cioBa: joMeH, KOHIENT, JIHIBOKYJIBTYpa, MeTadopa, METOHIMIs, MOBHA KapTHHA CBITY, MOJiCEMaHTHYHA

JICKCEMaA.

O./. CaBuun. Jlekcuueckue cpeacrsa odobektuBannu kouunenta SEA/MOPE B anrauiickom sizbike. B cTatbe
MIPOBEJICHO JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOE UCCIIEIOBAHME JICKCEMBI-TTOJIUCEMAHTA Sed KaK CPe/ICTBA OOBEKTUBAIIMH KOHIIETITA
SEA/MOPE B anrmmiickom s3bike. JlokaspiBaeTcss BakHOCTh KoHmenta SEA/MOPE kak HCTOYHHMKA aKTHBHOTO
cioBooOpazoBanms. OmnpeneneHo, 4YTO TJIABHBIM SI3BIKOBBIM cpencTBoM KoHnentyanusanun SEA/MOPE  sBisercs
MOJIMCEMAHTHYCCKass JIeKCeMa sSea (n). YCTaHOBIICHO, YTO OHA SBJSIETCS TJIABHBIM HCTOYHHUKOM OOpa3OBaHHUS
BTOPOCTETICHHBIX aCCOLMATUBHBIX HOMUHAIMH U paciiupeHus fomeHa BOJIA B COOTBETCTBUHU € SA3BIKOBON KapTHHON MUpa
AHTJIMIICKOTO HApoJaa Ha 6a3e METOHUMHYECKOTO U MeTah)OPUUECKOTO MEPEeHOCA 3HAYCHH.

KiroueBble ciioBa: JOMCH, KOHIENT, JHHIBOKYJIbTypa, Meradopa, METOHHUMHS, MOJTMCEMAHTHYCCKAs JICKCEMa,

S3BIKOBAst KAPTHHA MHPA.

0O.D. Savchyn. Lexical Means of Objectification of the Concept SEA/MOPE in the English Language. The
essay highlights the linguistic and cultural research of the polysemantic lexical item sea as means for the concept
SEA/MOPE objectification in the English language. The concept SEA / MOPE has proved to be important as a source of
active vocabulary formation. It has been determined that the main language means of SEA/MOPE conceptualization is a
polysemantic lexical item sea. It has been proved to be the basic source of the secondary nomination by association and
extending the domain WATER due to the language world picture of the English people on the base of metonimical and
metaphorical transpositions of meanings.

Key words: concept, domain, language world picture, linguistic culture, metaphor, metonymy, polysemantic lexical

item.

[IpobnemaTtnka HaHOTO JOCHIPKEHHS 3HAXOOUTHCA Y PYClIl KOTHITUBHO-IAMCKYPCHUBHOL
AHTPOIIOJIOTIYHOT JIOCHIAHHUIIBKOT TapajuTMH, IO JIO3BOJISIE TMPOBOJWUTH KOMIUICKCHHN aHali3
JTHTBICTUYHOT MaHidecTamii KyJbTypHO pEIEeBaHTHUX KOHIIENTIB 1 BHSBISATH Ta ONUCYBaTH

CTHOKYJIBTYPHI XapaKTepUCTHKH KAapTHHU CBITYy. 3alydeHHA Yy cdepy I1HTepeciB mpobiieM



KOTHITOJIOT11, KyJbTYpOJOrii, €THOJOTIi Ta iHIIMX Talxy3ell 3HAaHb CTAa€ OCOOJMBO AaKTYaJbHUM Y
3B’SI3KY 3 THM, 10 0araTo MUTaHb, OB’ I3aHUX 13 TOCIIIHKCHHSIM IMPOIIECIB MUCICHHS Ta IX MOBHOI
perpe3eHTallii B KOHTEKCT1 €THOKYJIBTYP, TOTPEOYIOTh MOAAIBIIOTO BUBUYCHHS.

O6’exTtom pmocmimkenHs € xkoHuent SEA / MOPE, npencraBneHuid mnpsiMUMU
HOMIHAI[ISIMH B CUCTeMI aHTJiiicbkoi MoBH. [Ipe 1M e TOM BHBUEHHS € KOTHITUBHO-CEMaHTHYHI
XapaKTePUCTUKU JIAHOTO KOHIIETITY, 00’ €KTUBOBAHOTO JIEKCHYHHMH 3ac00aMH aHTJIOMOBHOTO
KOHTEKCTY. OTKe, aKTyalbH1CTbh TEMU 3yMOBIIOETHCI TUM, 1110 poOOTa BUKOHAHA Y HAMPSMKY
KOTHITUBHOI JIIHTBOKYJIBTOJIOTII, SIKHH JOCHTh aKTHBHO PO3BHBAETHCA y CYYacCHIW KOTHITHBHIHN
JiHreictui. J1o TOro %, MOpe BiJlirpa€ BUHATKOBO BAXKJIMBY POJIb y KHTTI K aHTJHCHKOTO €THOCY B
IJIOMY, TaK 1 OKpEMHX IHIMBI/IIB, OCKUJIBKM BOHO € JKEPENIOM JKUTTS, HEBIJl €MHOIO YaCTHUHOIO
CepeIOBUINA TIPOKUBAHHS Ta YKUTTEISUIBHOCTI aHTIIINIIIB, MOTYTHBOIO 1 TPI3HOIO CTUXIEIO, 37aTHOIO
SIK TIPOJIOBXKHUTH, TaK 1 001pBaTH JIIOJICHKE ICHYBaHHSI.

Konnent SEA / MOPE € BaroMuM KOMIIOHEHTOM HAI[lOHAJILHOI KYJIBTYPH, BiH BimoOpaxkae
HaBa)XIMBIiNI KaTeropii Ta YCTaHOBKM JKMUTTEBOI (inocodii aHIIIMCHKOrO Hapomay, a OTXKE €
3HAUYIIMM IS BHOOPY ONTHMAJIBHOI JIIHII TOBEMIHKM B aHTJIWCHKIA JIIHTBOKYJIBTYpI Ta IS
PO3YMIHHSI HAI[IOHAJIBHOTO XapaKTepy AaHTJIIHUINB I1HIIUMU HApOJaMH. 3TiTHO JOCHIKEHB, IO
npoBoawIncs ictopukamMu-Kynbryposoramu Jx. T. Kouem ta [[x. KBiyuti «ocTpiBHE pO3MILLICHHS»
(insularity) € KIIOYOBUM CIIOBOM OpHUTaHCHKOI KyJAbTYPHM 1 IMBUII3ALIi HE JHIIE TOMI, KOJHU
3BEpPTAEMOCS 10 reorpadiyHoi XapaKTepUCTUKH KpaiHHW, a TAKOX 1 JI0 ICTOPUYHUX YMOB; OCTPIBHE
MOJIOKEHHSI 1 ONU3BKICTh OKEaHy CIPUYMHUIM PO3BUTOK bpuTanii CBOIM OKpeMHUM MUISXOM,
OPUNAHATTA Ta BIAKWAAHHS HEIO PI3HUX BIUIMBIB, NEPEMINIyBaHHS Ta aCHMUIALII0 HapoJiB, Ta
BiIMIHHICTh JIHIIE i BIACTHBOTO CIIOKOIO Ta TapMOHIl; 3MyCWIH ii HapOJa CTaTH JOCIITHUKAMH,
TOPTOBIISIMH 1 KOJIOHI3aTOpaMH OeperiB 000X MiBKYIb, K1 TIEPETBOPUIN bpuTaHito 3 Kpar CBITY Ha
HeHTp muBLTizamii. OCTpiB 1aB MPUTYIIOK CBOIM MEIIKAHIISIM, BPSITYBABIIH iX BiJ 0araThoX HEeOE3MeK,
TOMY HEBHIAIKOBO «icTopis bpurtanii Ta ii CHJIbHMIA HAIIOHATBHUNW TPYHT OQGOPMIUIMCS 3a
noromorotro mMops» [14, c. 15]. OTxe, BUBUEHHS B3a€EMO3B’SI3KY NPHUPOAU 1 KYJIBTYpH SIK JTBOX
HEpO3PUBHO 3B’S3aHUX CKJIAQJOBHX KOHIIENITYyaJdbHOI KAapTMHU CBITY aHIJIHIIB moTpedye
ITPYHTOBHOTO JOCTIHKeHHS. BaknmupicTh Horo miacuimtoeTrbest TuM, 1o konuent SEA / MOPE e
«KOHCTAHTOIO» aHTJIOMOBHOTO CBITOTJIAY, TOOTO «KOHIIENTOM, SKHA ICHYE TIOCTIHHO abo,
NpUHAMHI, Jy)Xe JOBI'MH 4Yac sIK MEBHUH CTAIMN NPUHIMI KyabTypu» [9, c. 76]. Came Tomy
noTpiOHe cremiagbHe JOCHIPKEHHS, IPUCBIYCHE KOMIUIEKCHOMY BHMBUEHHIO JAHOTO KOHIIETITY B
AHTITMCBHKIN JIIHTBOKYJIBTYPI.

3a HAmMMHU JaHUMH, OCHOBHHUM MOBHHUM 3acoboM konmenrtyamizamii SEA / MOPE B

AHIJTMCHKIM JTIIHMBOKYNBTYpl € TOJNiCEMaHTH4YHA JIeKceMa sea (n), OCKUIbKM JaHUN KOHIIENT €



pe3ysibTaToM 0araTOBIKOBOTO IMi3HAHHS 1 NPAKTUYHOTO BHUKOPUCTaHHS AaHIIIMCHKHM E€THOCOM
peabHO iICHYI0YOTO TeorpadiyHO-KIIMaTUIHOTO Ta KocMornorigHoro moHsITTss SEA / MOPE. Otxe,
3MICTOM JaHOTO KOHIIENTY € ICTOPUYHO CKJIAQJIeHI Ta KYJbTYpHO OOYMOBJICHI B aHIIIIHCBHKIHN
CBIJIOMOCTI TIOHSITTS, YSBJIEHHS, acoIliallii, OliHKH, ciiBBiqHOCHI 3 1eHoTatoM SEA / MOPE Ta itoro
KUTbKICHUMH 1 IKICHUMH XapaKTepUCTHKAMHU.

Etumonoriuamii anami3 sea (n) — 6azoBoi nexkcemu konrenty SEA / MOPE e HeoOximHOHO
JIAHKOIO BIJITBOPEHHS HAMIaBHIIIMX YSABIICHb HAPOJYy-HOCISI MOBH MPO OYIOBY CBITY 1 PO MicCIie MOps
B CHCTEMI IIHHOCTEW aHTMHIiB. [[e BaXIMBO, OCKUIBKH «BiJ MPOIECY NMEPBUHHOTO HAWMEHYBaHHS
30epiraloThCsi ACSIKUN Yac CIHAM y BHUIJISAI BHYTPIIHBOI (popmu cioBax» [10, c. 46]. «BHyTpimHs
dopma cioBa», sik BkazyBaB O.0. I[loreOHs, — «lie BIAHOIICHHS 3MICTy AYMKHU JI0 CBIJJOMOCTi; BOHA
MOKa3ye, sIK YSABJISETHCS JIIOUHI 1i BjJacHa MyMKa. TiIbKH IUM MOKHA TOSICHUTH, YOMY B OJHIN 1 TiA
K€ MOBI MOe OyTH 0arato CiiB JyIsl TO3HAYSHHS OJTHOTO 1 TOTO X MPEAMETY, 1 HaBIIaKH, OJTHE CJIOBO Y
MOBHIH BIAMOBITHOCTI JO BUMOT MOBH MOXK€ MO3HAYATH MPEAMETH pi3HOpiaHI» [6, ¢. 90-91]. Tobro,
«MiJ BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO PO3yMiIOTh CMOCIO, SKMUM Yy HOBI HOMiHami3awii IMpeacTaBieHa crapa
HOMiHaJI3amMis. ..», gk 3a3Havyae F0.C. CtemaHoB. «Y TPHPOJHUX MOBaX BHYTPIIIHS (OpMa dYacTo
HEJIOBTOBIYHA, BOHAa 3a0yBae€ThCs, 3HUKAE, 1 1€ TOSICHIOETHCA THM, IO BHU3HAYAIBHY POJIb
BIZIITPalOTh CUCTEMHI 3B A3KH CJIOBA, HOTO MPUHAIEKHICTD IO TPYII 1 CTPYKTYpP y CKJIai JEKCUKH, a HE
Horo moxomkeHas» [10, c. 46].

3rifH0 3 JAaHUMU E€TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB, JIeKCeMa Sea (n) BXOAWUTb JO CKIIaqy
JTAaBHBOT€PMAHCHKOI JIEKCUKH. TOMY B €THMOJIOTIYHUX CIIOBHHKAX BKA3YEThCSl CIUIBHUI 3arajibHO
TepMaHCBKH  KOpiHb  saiwaz  (sheet  of  water, sea, lake). ([Ins  TOpIBHSHHS:
JAaBHLOBEPXHBOHIMEIIBKUI Se, TOTCHKHM saiws, NaBHboGpu3bkuil se [17; 24]). 'epMaHChKi MOBH
TaKOX BHUKOPUCTOBYBAJIM 3arajbHO 1HJOEBPOMEIChKE CIOBO, MPEACTABICHE AHIIINCHKUM mere,
npote He OyJIo 4iTKOi BIIMIHHOCTI y 3Ha4€HHI MiX sea 1 lake H1 3a po3MipoMm, Hi 3a TTOKa3HHUKOM
«COJIOHMH :: TIpicHUI». 1le Moke OyTH BiIOOpaKEHHSIM NMPUOAITIMCHKOT reorpadii, 3BIIKH MTOXOAUTh
repMaHchbka MoBa-ocHoBa [23]. IlpumyckaroTh TakoX, IO JaHa JIEKCEMa MOXKE TOXOIUTH BiJ
IPOTOIHA0EBPONIEHCHKOT OCHOBH seHi — to be fierce, afflict, mo BiANOBiIa€ JATUHCHKOMY KOPEHIO —
saevus — fierce, savage, AKWUil B CBOIO uepry BKa3ye Ha HETaTHBHE CHPUUHATTS IpEeBHIMU
TePMaHIIMUA MOPS SIK cTUXii [26].

OcHoBHUM 3acob6om 00’ ektuBanii koHuenty SEA / MOPE B anrmiiicbkiii MOBiI € Jekcema-
MOJIICEMAHT Sea (n), fKa Mae pO3TalyKEHYy CEMaHTHUYHY CTPYKTYpy, IO CKiIamaerbess 3 19

HOMIHATUBHHX 3HA4YeHb (ceM), siki MU 00’ emHyemo y 9 rimepcem. Lle: 1) Bcsa Boaa cBity (1.1 Boga sk

JOKEPEITo JKUTTS; 1.2 Boja K CTUXis); 2) CBiTOBHA OkeaH (2.1 reodiznyHe MOHATTS COJICHOI BOIH, 1110

MOKPUBAE TPU YETBEPTUX 3E€MHOI IMOBEpXHi; 2.2 OAHA 13 CEMHM YacCTHH CBITOBOIO OKeaHy; 2.3



3arajibHa Ha3Ba JJIsl MOPCHKUX MpocTopiB 3emii); 3) reorpadivyna BiaacHa Ha3Ba (3.1 ouH 3 OKeaHiB;

3.2 ogHe 3 MOpiB); 4) YaCTUHA CBITOBOTO OKEaHy, SIka YMMOCH BimokpemieHa (4.1 BomHUN MacuB B

OKeaHl, BIJIOKpeMJIeHUN ocTpoBamu; 4.2 BOJAHMM MacHB SIK YacTHHA OKEaHy, YacTKOBO
BIJIOKpEeMJICHUH cyIiero; 4.3 MacuB COJICHOI BOJM, TOBHICTIO BiJOKpeMJIeHHH cymiero; 4.4 mMacuB
npicHOi BOJM, BIAOKpEMIICHHH cCyIlero; o3epo; 4.5 yacTuHa Mops 3 y30epexoksM, BHUIUIEHA s

BIJIMOYMHKY); 5) CTaH BOJIHOTO IPOCTOPY i/l BILTMBOM KJIIMATHYHUX YMOB: BITPY, Tedii, Heroau (5.1

CTaH TOBEpPXHI BOJM OKEaHy BIAMOBITHO 10 TeorpadidyHuX ymoB; 5.2 (i3udHI KOJWBAaHHS BOIH,

XBWJI; 5.3 BeNMKa XBUJISL, MOPCHKUI Baut); 6) Mope sk nipodecis i cnoci icCHYBaHHS; 7) TEMHA IUisiMa

Ha noBepxHI Micdisg abo Mapcy BeauKuX po3MipiB; 8) 0araro, BEIMKa KUIBKICTb, 1110 HAraaye

MODCBKI IIpoCcTOpH (neper.):; 9) OpoH30Ba KYIIaNbHs BEJIUMKHAX PO3MIpIB vV Xpami Epycanumy (nepen.).

[16-21; 29; 30] Ilpm mpoMy <«KOXKHE TOXIJHE 3HAYEHHS MPUHAWMHI 32 OJHUM KOMIIOHCHTOM
CIIBBITHOCUTBLCSI TIPSIMO YH OIOCEPEAKOBAHO 13 OCHOBHMM HOMIHATUBHUM 3HAYEHHSM JIaHO1
JIEKCEeMH: «BEJMKa Maca BOJM, IO TMOKPHUBA€E OULIbIIY YaCTUHY MOBEpPXHI 3eMii», a BCi HACTYIHI
3HAYCHHS € JIUII Pe3yabTaToM ii mepeocMuciens» [1, c. 73]. Lle criBBiTHOCUTHCS 13 TBEPIKEHHIM
0.0. IloTebHi mpo Te, MO «HE BAXKKO 3pOOUTH BUCHOBOK 13 p0300py CiliB Oyab-IKOT MOBH, IO
BJIACHE CJIOBO BHUPAXKa€ HE BCIO IYMKY, KA MPUHMAETHCA 3a MOTO 3MICT, a JIMIIE OJHY i 03HaKy» [0,
c. 90]. Came Tomy Bci BuALIeHI 19 HOMIHATMBHMX 3HA4€Hb € HEOOXIIHUMH JUIS aHaNi3y HpU
BuBYeHHI KoHUenTy SEA / MOPE, ockinbKu nepenaroTb HOro OCHOBHI MOHSATIHHI XapaKTepUCTUKH,
a OTXKE€ B CYKYIHOCTI YTBOPIOIOTH mojiiceMaHTuuHy onauHuio. Ha mymxy C.A. JKaGoTHHCHKOT,
KOTHITUBHI JOCTIDKEHHS MOXYTh TPOJUTH CBITJIO Ha JIOCI HEBHPINICHI MUTaHHS MPO TE, SKUMH
METOJIJaMU MOJKHA BIIMEXXYBaTH OJIHE 3HAYCHHS 0araTO3HAYHOTO CIIOBA BiJ] 1HIIOTO Ta HA MUTAHHS
po Te, «IKUMHU CTOCYHKAMH IIOB’Si3aHI OJHE 3 OAHMM 3HAYEHHS IMOJICEMaHTUYHOTO CJIOBA, Yd
MaHYIOTh TYT 1€papXivHi CTOCYHKH, SIK1 MPOSBISIOTHCS B TOMY, IO OJIHE 3HAYCHHSI BUCTYIIA€ B POJIi
TOJIOBHOTO, a 1HIII — B POJII IPYTOPSATHUX, UM BC1 Il 3HAYEHHS piBHOMpaBHI» [4, c. 89].

Tomy BaXXKJIMBUM € TIPOJIOBXKEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO aHami3y koHienty SEA / MOPE y
HACTYNMHUX HampsMkax. [lopyd i3 ocHOBHUM 3aco0oM HoMmiHamizauii konuenty SEA / MOPE B
aHriicbKiil MoBi icHye moHan 500 nekceM, SIKi yTBOPIOIOTH JICKCUKO-CEMaHTU4HE Toje. Jlo Hhoro
BIJIHOCATBHCS JIeKceMHu: bay, billow, creek, current, deep, drink, flood, flow, lake, loch, mare, ocean,
pond, stream, sweep, tide, torrent, wave, water Ta 6araTo 1HIIIUX.

AHai3 Croy4yBaHOCTI JIEKCEMH Sed(n) TIOKa3ye, 110 JIEKCUYHI OJWHUIIL, OB’ s13aHi 3 6a30BOIO
JIEKCEeMOI0 CMHTarMaTU4YHO, HOMIHYIOTh Pi3Hi, JI€KOJM HaBITh MPOTHJICKHI O3HAKU I[bOTO MOHSTTS:
MOpPE OMHUCYETHCS 3 TOYKH 30py €30TEpUUYHUX, MI(OJOTIYHMUX, KOCMOJOTIYHUX, Teo(]I3UUHUX,
KJIIIMAaTHYHUX, TPAKTUYHUX, SKICHUX, OIIIHOYHUX Ta 1HIIMX XapaKTEPUCTHK, ITPU YOMY BUIISAIOTH 1

TaKi O3HAKH MOp#, SIKi y CIIOBHHUKOBHX JIe(iHIIISX BUBHAYEHHS HE MAIOTh: po3Mip, BUcoTa (high, low,



deep, mountainous, huge, tremendous), xomip (blue, green, transparent, clear, white, leaden-
coloured), sxictb (gloomy, fierce, calm, merry, roaring, seething, raging, heaving, furious, rough)
TOIIIO.

[Iomo 30HU CIOBOTBOpPEHHS JIeKCeMHU sea (n), To icHye Outbmie 300 MOXiTHUX yTBOPEHB Y
JTAHOMY JICKCHKO-CEMaHTUYHOMY TOJIi, HAPUKIIAL: oversea, seaside, seaman, seamanship, seaward,
seagull, seafaring, seagoing 1 T.1. AKTUBHE CIOBOTBOPEHHS 32 YYacCTIO JIGKCEMHU Sed (1) CBITYUTH
Ipo TMIABUIICHUN IHTEPEC AaHTJIOMOBHUX IHIWMBIAIB 1O MJAHOTO KOHIIENTY, 3YMOBJICHOTO
OCOOJIMBOCTSIMHU iX MOBHOI KAPTHUHU CBITY.

AHaui3 TakoX MOKa3ye, 110 MOJICeMaHTHYHA JIEKCEMa Sed (1) HE Ma€ CUHOHIMY YM aHTOHIMY,
SKUI OU TMOBHICTIO PO3KPUBAB YBECH ii 3MICT. UleHU mapaJurMu CIHiBBITHOCATHCS TUIBKH 33 OIHUM
YU JEKUTbKOMa 3Ha4eHHsSMH a00 BIATIHKAMHU 3HAYE€Hb CEMAaHTHUYHOI CTPYKTypH 0a30BOi JIEKCEMHU.
Hampukian, 10 CHHOHIMIYHOTO psAy B TimepceMi «BCsS BOJa Ha 3eMili» BIIHOCATHCS: Sea, water,
ocean, the waves, the drink, the brine, the deep, the blue, depths, flow, ToOTO Nekcemu, SKi
XapaKTepU3yIOTh JaHUH KOHIIETIT Yepe3 pi3Hi 03Haku 1 mapamerpu [1, c. 77].

[Ilogo aHTOHIMIB JIEKCEeMHU Sea (n), TO B JACIKHX CJIOBHHMKAX BKa3yIOThCS clioBa: land, shore,
coast, sky, wind, harbour, port, ToMy 10 iM pUTaMaHHA MPUCYTHICTh OJTHOTO CH1JIHHOTO 3HAYCHHS:
abo >k apxaiyHOro 6oda, cmuxis, ab0 reorpadiqHOTO cywia, X049 y JESIKUX JIHTBICTHYHUX
JOCHIPKSHHSX BIIKMIA€THCS HASBHICTD JIOTIYHOI OCHOBHM I 1X aHTOHIMI3alii [24-27].

YacTtoTHHiI aHai3 B)KMBaHHS CIiB Ha mo3HadyeHHs KoHIenty SEA / MOPE i3 BkazaHoro Buiie
CHHOHIMIYHOTO PSYy Y TEKCTaxX aHTJIOMOBHOTO JIMCKYpPCY TOKa3ye, M0 y BIICOTKOBOMY BiTHOIICHHI
nekcema sea (n) BxuBaetbes y 18,5% Bunanakis, water y 16% Bunankis, wave —y 5%, ocean 1 tide — 'y
2% Tomo. 3BiACH CTa€ 3pO3yMUINM, IO JIEKCEMa sed(n) € IMEHEM KOHIIENTY Y CBOEMY MPSIMOMY
3HaueHHi, ske, 3a TBepkeHHAM O.C. KyOpskoBoi, 3maTHe «BiJoOpa3WTH BJIacHE KOTHITHBHI,
Mi3HaBaJbHI MOMEHTH B HOMIHATHMBHIN IISIIBHOCTI 1 OCOOJIMBOCTI CTBOPIOBAaHUX Yy IIbOMY IpOIIECi
CTPYKTYp CBIJIOMOCTI, SIKi HaJIEKUTh OO0’ €KTUBYBATH B aKTax HoMiHamii» [5, ¢. 61], Tomy mo «Mu
NOBUHHI BMITH PO3PI3HATH 3HAYEHHS K 3a iX MPEIMETHOIO BiJINOBITHICTIO, Tak 1 3a (GopMoIo ix
momadi» [5, c. 10].

Pazom 3 TtuMm, Ha aymky ['.I'. CnumkiHa, «iM’s KOHIIENTY — II€ HE €IWHHUMA 3HAK, SKUH MOXE
aKTHBI3YBaTH WOTO y CBIJOMOCTI JIFOMMHH. Bynb-KWH KOHIIENT XapaKTepU3YEThCA 3IATHICTIO 10
peamizanii y pi3Hiil 3HaKoBii (opMi... UUM pi3HOMAHITHIIIMM € MOTEHIiaJl 3HAKOBOTO BUPAKCHHS
KOHIIENTY, TUM OUITBII IPEBHIN Il KOHIIENT 1 TUM BUIIA HOTro IIHHICHA 3HAYUMICTh Y paMKax JaHOTO
MOBHOTO KOJIEKTHBY. Y TIpOIIeCi CBOTO ICHYBaHHS KOHIIENT Ma€ 3JaTHICTh BTpavyaTH 3B’S30K 3
JEeSKUMH MOBHUMH OJMHHMIISIMH, SIKI paHIIe CIYTYBald JJIsI HOTO BUPAXKEHHS 1 PUTATYBATH 10 ceOe

HOBI» [7, c. 34]. HaiBHe 3HaHHS HOCisi MOBU € OCHOBOIO KOHIIENTY, 5K 11e po3ymie FO.C. Crenanos. Ha



HOro MyMKy, «KOHIIETIT — I[€ TOH «IIy4OK» YSBII€Hb, MOHATH, 3HAHB, ACOIliaIlii, MEPEKUBAHD, KU
CYMPOBOIKYE CIOBO» [8, ¢. 31-33]. A 3 iHIIOro OOKY, «KOHIIETIT — II€ T€, 33 JJOTIOMOTOI0 YOTO JIFOAMHA
— mepeciuHa, 3BUYaiiHa JII0IMHA, HE «TBOPEllb KYJIbTYPHUX IIHHOCTEW» — caMa BXOJUTh B KYJIbTYpY, &
B JEIKUX BHUIIaJKaXx 1 BILIMBAE Ha HED» [9, c. 43].

Take po3yMiHHS KOHIENTY TMEPETYKYEThCSI 3 TOHATTAM KYJIbTYpPHOTO apXeTUIly, SsKe
chopmyBanocs min BrumBoMm imei K. FOura. Bin BkasyBaB Ha HasBHiCTh apxeruny BOJIA y
KOJICKTUBHOMY HECBIZIOMOMY TIEBHHX HApOJiB. «Boja € CHMBOJIOM HECBIIOMOTO, SIKHI 3yCTPidaeThCs
Haiyactime. CrokiifHe MOpe B HU30BHHI — II€ HECBIZOME, IO JISKUTh HI)XYE BiJ PIBHS CBIJIOMOTO»
[11, c. 73]. Buxonmsuu 3 mporo, JLI. benexoa BBaxkae, mo BOJIA BiTHOCUTBCS A0 KYIbTYpHUX
apXETHUIIiB, KI «BUCTYNAIOTh y POJIi CHOHTAaHHO JIIOYMX CTIMKHX CTPYKTYp 0OpoOKH, 30epiraHHs Ta
penpe3eHTailii KoJIeKTUBHOTO OCBiny» [2, ¢. 9]. JlocmimkeHo, Mo caMe OJHUM 13 TaKMX apXETHUIIiB
JUTSL aHTIIOCAKCOHCBKOTO eTHOCY € BOJIA y dopmi o3epa sSik JBOCTOPOHHBOTO A3€pKaja, 10 PO3IiIsLI0
npuponuuii 1 Hammpupomnuid cBitu [13]. Ile BiamoBimae TBepmkenHto K. FHOHra, mo «mcuxika
HACTUIBKM BUXOJMTH 32 MEXi CBIIOMOCTI, 110 ii (CBIJOMICTh) MOKHA JIETKO TOPIBHSATH 3 OCTPOBOM B
okeaHi. OCTpiB HE BEJIMKHWU, BY3bKHH, OKE€aH OE3MIpHO MIMPOKHM 1 TauOokuii. Tomy He Tak yxe i
BOXUIMBO, SKIIO MOBa iie MpO MPOCTOPOBE PO3TALlyBaHHS, A€ 3HAXOIAThCA OOrM — 330BHI 4HU
BcepeauHi. [IpoTe SKIIO ICTOPMYHUE TMpolec JecHipiTyani3alii, 3HUKHEHHS TNpoeKlii Oyne
MPOJIOBXKYBATHCS, TO BCe OOKECTBEHHE UM JEMOHIUHE MOBHHHO MOBEPHYTHCS B IYIIY, B CEPEIUHY
JIIOJIMHY, sIKa PO T1e He migo3proe» [11, c. 126].

[ToBepTatounch 10 MPOAHAII30BAaHOTO MaTrepiany, MU CIIOCTEPIraEMo, IO MOJIICEMaHTHYHA
aekcema sea (n) y 17% BumnajakiB BXKHMBA€THCS Y 3HAUEHHI «KUIBKICTb», a TOMY MEPCHEKTHBHUM
BUJIAETHCST TIPOBENICHHS JIOCHIKEHb, MPHUCBIYCHUX CIOCO0aM TIOSBH HEMPSIMUX HOMIHAIIA Yy
mporieci MeToHIMIYHOI Ta MeTtadopuuHoi koHmentyamizamii MOPS. [lpoBomautu Takuii anami3
000B’3KOBO MOTPIOHO Y KOHTEKCTI, OCKUIbKM MU MAa€MO CIIpaBy HE TUIbKH 3 CEMaHTHYHUM, a U 3
KOTHITUBHMM aHai30M AaHoro koHuenty. Sk Bkaszye C.A. JKaGoTWHChKA, «CEMaHTHUYHUN aHAII3
CIpPSMOBAHMN Ha EKCIUTIKAIII0 CEMAaHTHYHOI CTPYKTypM HOMIHATHBHOI OJIWHHIN, YTOYHEHHS
JICHOTaTUBHUX, CUTHI(IKATUBHUX 1 KOHOTATUBHUX 3HAY€Hb, SKi il peani3yroTh; a KOHIENTYaIbHUN
aHayi3 mepeadavae MOmyK THX CHITBHUX KOHIIENTIB, SIK1 IMiJBEICHI il OJJUH 3HAK 1 JEMOHCTPYIOTh
OyTTS 3HAKy SK MapKepy BiOMOi KOTHITHBHOI CTpyKTypw» [3, c. 55]. 3rimno 3 P. Jlenekepowm,
«CYTHOCTSIM, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KOHIIENITYAaJIbHOMY aHaji3i, MPUTAMaHHUHI OiIbII BHCOKUI
CTyHiHb abCTpakiii y MOPIBHSAHHI i3 TUMHU CYTHOCTSIMH, SIKi (PIrypylOTh y CEMaHTUYHOMY aHaIIi3i»
[10, c. 25]. Came Tomy, sk ctBepmkye [.I'. Crnumikid, «yCBIZOMJIEHHS 1 BUKOPHUCTAHHS TOTO, IO
3HAKOBa OJMHHUILIA, OCOOJIMBO B3ATa M03a KOHTEKCTOM, MOXE CIY>KUTH BIJCHJIAaHHSAM 10 OaraThbox

IHIIIMX KOHIIETITIB, TAKOXK € BAKJIIMBUM €JIEMEHTOM KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIi1» [J, c. 36].



BuxopuctanHs METONWKH aHaNi3y TOJTICEMAaHTHYHUX CTPYKTYp, 3ampornonoBaHoi C.A.
’KaboTHHCHKOIO, TO3BOJISIE MOJETIOBATH 3HAUEHHS JICKCEMH Sea (n) Ta BHUSBISE HACTYMHI iX
BapiaHTH (MTO[aH1 y TIOPSJIKY MOSIBH iX y CIIOBHHKAX, & YUCJIO IMICIIS TOSICHEHHSI 03HaYa€e YaCTOTHICTh
MOSIBU TAKOT'O 3HAYEHHS y BCIX ONMpallbOBaHMX JIKCUKOTpadiuHuX mxrepenax): (1) comona Boaa, 1o
nokpuBae Ounpiry yactuny 3emii (14); (2) B mupokoMy po3yMiHHI, Boau 3emili, Ha BiAMIHY BiX
cymri 1 mositpst (5); (3) wactuHa rigpocdepu 3emmi (2); (4) momin wi€i BoOAM, 3HAYHUK 3a
MacimTabamu, OUTHII-MEHIII BH3HAYE€HO MapKOBaHWM TpaHUlsMH cymil (23); (5) gacTuHaA COJIOHOT
BOJM B OKE€aHI, BIJOKpEMJICHA TeUisMH 4d ocTpoBamH (8); (6) yacTuHA I1i€1 COJIOHOI BOJIU APYTroro
HOPSZIKY, BiIOKpeMJIeHa 3 ofHOro OoKy rpanuusmu cyii (15); (7) yacTuHa COJOHOI BOAU APYroro
HOPS/IKY, TOBHICTIO BilokpemsieHa cymiero (12); (8) yacTuHa BHYTPIIITHBOMATEPUKOBOI MPIiCHOT
(conmonoi) BoaM HEBEIMKHUX po3MipiB, o3epo (7); (9) omHe i3 cemu MOpiB, OKeaH, Oe3kpai BOJHI
npoctopu (15); (10) crymiHb, IHTEHCHBHICTb, HAIPSMOK PyXY OKE€aHy, CHPHYUHEHI MOTOJTHUMH
ymoBamu (20); (11) xBwini okeaHy, IepeMilleHHsT MOPChKOI BoaU, cipuuuHeHe BiTpom (11); (12)
Benka xBuisi a6o OypyH (12); (13) wactuna BrnacHoi reorpadiunoi Ha3Bu (9); (14) 06’em Boam y
MODIi, SIKUW PO3TIIAIAETHCS MO0 BITHOIICHHIO 70 MPUILIMBY uu BiamuBy (3); (15) Bemuka KiJTbKICTh,
MepeBaXHO PIAWHU, MO0 Haraaye mope mo o0’emy (10); (16) Bce, MmO Haraaye OkKeaH IO CBOii
MPOTSKHOCTI, KiTbKocTi, Oe3kpaiiHocti (17); (17) mmaBanns Ha kopabmi (5); (18) yMOBU KUTTS
mopsika (6); (19) mopebki npodecii (10); (20) B acTpoHOMIl: TeMHa MJIsiMa BEIMKHX PO3MIpiB Ha
noBepxHi Micsms abo Mapcy, mo Haramgye mope (8); (21) Bce, mo moB’si3aHe 3 MOpeM abo
npucTocoBane 10 Hboro (6); (22) Bce, MmO Haraaye OKEaH 3a WOTO PYXOM, XBHJIIOBaHHSM,
HECIIOKOEM, TPUBOXKHICTIO (6); (23) Benmka OpoH30Ba KymajibHs y xpami €pycanmumy (6); (24)
npizBuiLe JroauHu (3); (25) MOpcbKi TepuTOpii, SKI HE 3HAXOIATHCS B MEXaxX IOPUCAUKIIT KOIHOT 3
KpaiH, epeBaxHo high sea (4); (26) dizuka: (pizuunuii a0 MaTeMaTUYHUN) TPOCTIP, HATTOBHEHUI
YaCTUHKAaMH TIEBHOTO BUY, OCOOJIMBO TaKWii, B IKOMY MAalOTh 3HAUCHHS YaCTHHKH, 10 3HAXOSATHCS
Oins ¥ioro moBepxHi (3); (27) TepuTopis Ha ab0 OMU3BKO BIJ Kpar0 MOPs, OCOOJUBO SIK MiCIe
BinnmounHKy (5); (28) wmicue nokamizamii abo mpoxuBaHHS Joned (5); (29) yacTuHa MOPCHKHX
TEpUTOPiil IEBHOI JIep>KaBH, Ha K1 MOUIMPIOETHCS 3aKOHOAABCTBO i€l Aepxkasu (4) [16-20, 22; 25;
26; 28; 29].

Po3BuTok momicemii nekcem, BiamoBimHO A0 MeTtoauku C.A. XKaGoTUHCHKOI, BiIOYBa€eThCs B
OCHOBHOMY 32 I’ SITbMa TUIIAMU: METa(QOpPUYHO, METOHIMIYHO, TIO aHAJIOT1, 3@ IOTIOMOT'0I0 3BYKEHHS
Ta pO3MHMpeHHs 3HaueHb [4, c. 90]. OxmepkaHi KIJIBKICHI JaHi JO3BOJIIIOTH CTBEPAXKYBATH, IIO
HaWOIIBII MPOAYKTUBHUM THIIOM BHUHUKHEHHS TOdiceMii JiekceMu sea (n) € metoHimis (89
CIIOBHUKOBHX cTatei) Ta meradopa (49 CIIOBHMKOBUX CTaTei), IO BIIKPUBAE TMEPCHEKTUBH IS

NOLITYKY JIOMEHIB, Yy SIKMX peali3yloTbCs OKpeMi clIO0TH KoHmenty. OTxe, y JaHOMY BHIAAKYy B



KOHIIETITyaJIbHIM Mepexi moiicemii, sika po3BuBaeTbcs iMeHHHKOM SEA, mpocmigkoBytoTbes 9
B3aeMornoB’s3anux gomeHiB: BOJA, CTUXISI, TEOI'PA®IUHI HA3BU, XBUJII, JTIOAVHA,
BEJIMKA KUIbBKICTbh, TEPUTOPIA, HAILIIA, ICTOPIA. Tlpu mpoMy mpoTSIroM iCTOPUYHOTO
po3Butky koHuenty SEA / MOPE na ocHosi apxetunty BOJIA BinOyBanucs 3MiHU 3HAYCHb y MEKax
KoxHoro nomeny. Hanpuknan, y nomeni [EOI'PA®IYHI HA3BU 3naueHHs seven seas — onHe i3
CeMH MOpIB SK YaCTHHA CBITOBOTO OKEaHy — Yy CBOEMY ICTOPUYHOMY PO3BHTKY MOTpPANWIO Ha
nepudepito Ta CTano apxaiuHUM, OCKUTBKH HOBITHI HAYKOB1 BIAKPUTTS JAJIM 3MOTY BUIUTHTH JIUIIE
YOTHPU OKEaHW (a He CIM, K Ie OyJIOo B JPEBHIX YABJICHHSIX Ta CEPEIHBOBIYHUX TOTJISAAX
aHTJIOMOBHHX €THOCIB).

Ha ocHOBI BChOTO CKa3aHOTO MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 110, TIOJIiICEMaHTHYHA JIEKceMa sed (1)
€ imeneM koHrenTy SEA / MOPE. 3nadueHHs iMeHI KOHIIENTY KapTYIOThCs y Mekax nmomeHiB BOJIA,
CTUXId, '’EOI'PA®IUYHI HA3BU, XBUJII, JIIOAMHA, BEJIMKA KUIBKICTb, TEPUTOPIA,
HALIA, ICTOPIA. IlomicemMaHT sea (n) € OCHOBHHUM JDKEPEJIOM TBOPEHHS JPYrOpsSIHUX
acoIliaTUBHUX HOMIHAIM 1 posmmpeHHs nomeHy BOJIA 3rigHo 3 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY
AHTJIMIIIB HA OCHOBI METOHIMIYHOTO Ta MeTa(OpUYHOrO TepeHeceHHs 3HaudeHb. lle BimkpuBae
MEePCIEKTUBH TOJAJBIIOTO BHUBYECHHS JIHTBOKYJIbTypHOro kKoHuenty SEA / MOPE 3a iioro

NEPEHOCHUMH HOMIHALISIMU, 110 (YHKIIOHYIOTh B @aHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCI.
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